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      Kapitein Cornelius Fernley was nog nooit in Carlton House geweest, het favoriete verblijf van de prins-regent. Hij had verwacht dat het overdadig gedecoreerd zou zijn in de weelderige stijl waar prins George de voorkeur aan gaf, maar terwijl hij in de salon op zijn audiëntie wachtte, besloot hij dat de roddels die zich over Groot-Brittannië en het vasteland verspreidden hem niet hadden kunnen voorbereiden op de uitbundige inrichting.

      Rode brokaatgordijnen met gouden kwasten bedekten elke muur van de vloer tot het plafond. In het midden van de kamer hing een kristallen kroonluchter met elke kaars ontstoken, als blikvanger geplaatst om bij binnenkomst de aandacht te trekken. Bij het zien van het sierlijke decor begreep Cornelius het ontevreden gemor dat hem zelfs in Oostenrijk had bereikt. De spilzucht van de prins liep de spuigaten uit. Maar zelfs deze erkenning was niet genoeg om hem te doen geloven dat de Cavaliers gelijk hadden.

      De Cavaliers, een factie die in aantal groeide onder de ton en de lagere klasse, waren in oppositie tegen de prins en zijn roekeloze uitgaven. De bijnaam was ontstaan tijdens het bewind van koning Karel I, maar de mannen die de groep tijdens de Burgeroorlog oorspronkelijk hadden gevormd, waren royalisten die de kroon verdedigden. De enige overeenkomst tussen de twee groepen was nu dat ze zich beiden verzetten tegen wat het beste was voor Engeland.

      De spilzucht van de prins was afschuwelijk, maar een coup zou veel ergere gevolgen hebben voor Engeland dan een heerschappij van onnodige tierelantijnen en nieuwe balzalen. Cornelius was van mening dat zijn positie in het leger en als lid van het ministerie van Buitenlandse Zaken van hem vereiste dat hij de leiders van het land steunde. Hij zou er alles aan doen om de kroon te beschermen. Maar dat betekende niet dat hij Prinny niet precies zou vertellen wat hij van diens spilzucht vond.

      'Cornelius, punctueel als altijd.' Prins George kwam binnen door een deur aan de rechterkant, gevolgd door een stoet adviseurs en bedienden.

      'Uwe Hoogheid.' Cornelius maakte een buiging. Hoewel ze snel bevriend waren geraakt toen ze elkaar maanden eerder hadden ontmoet, vond Cornelius het nog steeds het beste om Prinny met het respect te behandelen dat zijn rang vereiste.

      Prins George wenkte een van de adviseurs. Toen de man een dikke rol perkament op de tafel legde, verwachtte Cornelius dat het doel van hun ontmoeting op die bladen onthuld zou worden. Hij liep naar de tafel en keek naar beneden, waar hij zag dat het architectonische tekeningen waren.

      'Waar is het waterelement?' Prinny's irritatie stuitte op een wirwar van verklaringen, die geen van alle zijn goedkeuring konden wegdragen. 'Ik heb uitdrukkelijk gezegd dat er een waterelement moest zijn.'

      Een van de adviseurs stapte naar voren. 'Uwe Hoogheid, we dachten dat, aangezien het paviljoen praktisch aan zee ligt, een waterelement op het landgoed overbodig zou zijn.'

      'U wordt niet betaald om dergelijke beslissingen te nemen.' De prins maakte opnieuw een wuivend gebaar, wat de adviseurs in actie deed schieten terwijl ze zich haastten om het perkament te verwijderen. De meester-bouwers renden de kamer uit, een van hen met de tekeningen tegen zijn borst geklemd.

      Uit zijn snelle blik op de papieren leidde Cornelius af dat het de plannen moesten zijn voor het veelbesproken Royal Pavilion. De koninklijke familie had een bescheiden verblijf in Brighton, bekend als het Marine Pavilion, maar volgens de geruchten die hem ter ore waren gekomen, had de beroemde John Nash de opdracht gekregen om het kleinere huis om te toveren in een groots oosters paleis.

      Hij had gehoopt dat de geruchten overdreven waren, verspreid door degenen die tegen Prinny's frivole uitgaven waren, maar het was duidelijk dat hij de prins-regent te veel krediet had gegeven. De man zou het land de afgrond in helpen als hij zijn gang kon blijven gaan.

      Als lid van het ministerie van Buitenlandse Zaken hadden de meeste van Cornelius' opdrachten hem de afgelopen jaren op het continent gehouden. Dat was totdat hij in het voorjaar was teruggehaald naar Engeland om te helpen bij de escorte van koning Lodewijk XVIII van Heartwell naar Stanmore – en tijdens die opdracht had hij prins George voor het eerst ontmoet. Sindsdien woonde Cornelius in een jachthuis op het landgoed van zijn broer. Niemand, zelfs zijn familie niet, mocht weten dat hij in het land was.

      De prins sprak verder, maar dit keer richtte hij zijn aandacht op Cornelius. 'Kapitein, het gerucht gaat dat de Cavaliers velen binnen de ton hebben gerekruteerd. Is dat ook uw indruk?'

      'Dat heb ik ook gehoord, Uwe Hoogheid.'

      'Mijn adviseurs geloven dat de Cavaliers eindelijk het leger zijn geïnfiltreerd.'

      'Mijn informatie is dat Blackwell zijn zoon bevel heeft gegeven om binnen zijn regiment te rekruteren. Helaas voor hem is zijn zoon een stommeling en geniet hij weinig respect onder zijn gelijken.'

      De prins liet een lichte krul van zijn lippen zien terwijl hij overwoog wat Cornelius had gezegd. 'Ik vrees dat het niet lang zal duren voordat ze iemand vinden die wel overtuigingskracht heeft.'

      'Ik ben bang dat Blackwell gelooft dat ik aan die eis voldoe.'

      De lichte glimlach van even tevoren veranderde in een voldane grijns. 'Ik had gehoopt dat u dat zou zeggen.'

      Cornelius ging verder. 'Ik heb een uitnodiging ontvangen voor Blackwells huisfeest. Wenst u dat ik infiltreer bij de Cavaliers?'

      'Als dat de enige optie is, dan ja, u moet toestaan dat ze uw diensten rekruteren. Meer dan wat dan ook, wil ik de identiteit van hun leider. Het ontmaskeren van die charlatan zou een einde moeten maken aan al dit gepraat over een coup.'

      'Ik zal alles doen wat nodig is om hun leider te vinden.' Cornelius zou niet rusten voordat deze factie van verraders was ontmaskerd. Plicht en eer waren twee van de belangrijkste eigenschappen die zijn vader hem had bijgebracht. Hij zou de prins niet teleurstellen.

      'Brahms zal met u meegaan.'

      Brahms stapte naar voren, zijn donkerblauwe jacquet accentueerde de roze tint in zijn nek en op zijn wangen. 'Wilt u dat ik de kapitein vergezel? Weet u het zeker, Uwe Hoogheid?'

      'Ja. Ja.' De prins wuifde met zijn hand naar Brahms alsof hij geïrriteerd was dat hij zichzelf moest uitleggen. 'U zult onder een schuilnaam in een nabijgelegen herberg verblijven. Op die manier kunt u zonder vertraging alle correspondentie aan mij doorgeven.'

      'Een herberg?' Brahms' stem sloeg over en zijn gezicht werd bleek. 'Ik kan bedwantsen en ratten niet verdragen.'

      Cornelius schraapte zijn keel. 'Mag ik een suggestie doen?'

      'Graag.' Prinny's kaak spande zich aan – hij verborg zijn frustratie over Brahms niet.

      'Primrose Hall ligt veertien mijl van Blackwell Castle. Er is een klein jachthuis op het landgoed dat ik gebruik als ik in het land ben en mijn aanwezigheid onbekend moet blijven.'

      Brahms' gezicht vertrok. 'Een klein gebouw?'

      'Ik vrees van wel. Het heeft slechts tien slaapkamers en er is geen ochtendkamer. Maar het is vrij van bedwantsen en ratten. Lord Grafton houdt een discreet personeelsbestand in het jachthuis voor mijn gebruik. U zult geen bezoekers hebben en alleen uw bediende hoeft u te vergezellen. Niemand zal weten dat het huis bewoond is.'

      Brahms leek het meer eens te zijn met de afwezigheid van rondzwervende wezens in het jachthuis. 'Ik veronderstel dat wanneer men wordt geconfronteerd met een herberg, een klein jachthuis volstaat voor twee weken.'

      De prins slaakte een diepe zucht. 'Cornelius, als u deze opdracht hebt voltooid, zou ik u willen vragen mijn aanbod van afgelopen voorjaar te heroverwegen. U zou een uitstekende aanvulling op mijn garde zijn.'

      Cornelius boog zijn hoofd om te laten zien dat hij verheugd was dat de prins zo hoog van hem opgaf, maar zijn talenten waren beter geschikt voor spionage. 'Uw aanbod wordt zeer gewaardeerd, Uwe Hoogheid. Maar ik zou nooit de spanning kunnen opgeven van het ontdekken en in de kiem smoren van een complot tegen de kroon.'

      De prins gaf hem een goedkeurend knikje. 'Ik dacht dat we hadden besloten dat u me George zou noemen. Een man die dapper genoeg is om elk aanbod dat ik hem doe af te slaan, moet tot mijn vrienden worden gerekend.'

      'U heeft gelijk, George. Ik zal dat voortaan doen.'

      Prinny's genoegen over de uitwisseling was duidelijk in het snelle knikje van zijn hoofd. 'Vertel me, Cornelius, wat doen we als u wordt ontdekt en gedood?'

      'Ik heb zeker niet op een dergelijk scenario geanticipeerd. Wat zou u in die situatie verwachten?'

      Prinny liep een rondje door de kamer voordat hij een beslissing nam. 'Uw codenaam is Jodelaar, nietwaar?'

      'Ja.'

      'Dan moeten we een codewoord of een zin creëren die uw situatie overbrengt en mij informeert over de betrouwbaarheid van de informant. Ik zal die persoon mijn volgende beschermer maken. Iemand die, net als u, bereid is zijn leven te geven ter verdediging van mij.'

      Cornelius had een codezin bedacht die slechts aan één andere persoon bekend was: generaal Price. Die zin werd voor precies dit doel gebruikt. Cornelius boog zich voorover zodat alleen Prinny het kon horen en fluisterde. 'Echo de falset.'

      'Dat bevalt me. Het is uniek genoeg dat niemand het ooit zal uitspreken, tenzij het hem wordt opgedragen.'

      Cornelius nam afscheid van Prinny en vertrok met Brahms om hun plannen voor de reis naar Yorkshire te bespreken. Hij wist dat het Brahms veel leed zou bezorgen, maar ze zouden zo onopvallend mogelijk moeten zijn. Dat betekende dat Brahms te paard zou moeten rijden als een respectabele heer – of een koets zou moeten huren. Ze konden Yorkshire niet binnenrijden in een rijtuig met het koninklijke wapen op de deur. Niemand mocht weten dat een van de adviseurs van de prins in Primrose Hall was ondergedoken.
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      Elise Wells was nooit iemand die een ongelukkige situatie als iets negatiefs zag. Tegenslagen wisten zich altijd op de een of andere manier in iemands voordeel te keren – tenminste, als de betreffende vrouw slim genoeg was om een manier te vinden om het naar haar hand te zetten. Ze wist heel goed hoe teder en gevoelig veel vrouwen in haar huidige hachelijke situatie zouden reageren. Ze zouden flauwvallen en zich aanstellen als fragiele dames die de loop van een op hen gericht pistool niet konden verdragen. Maar Elise zou zich niet zo gedragen. Ze zou zich gewoon gedragen alsof dit zomaar een bewolkte herfstochtend was.

      De eerste aanwijzing dat er iets mis was, kwam toen het rijtuig vertraagde en tot stilstand kwam. Ze hadden de buitenste velden van Blackwell Castle nog niet bereikt en dat zou nog bijna een uur duren. De tweede was toen ze de gordijnen opzij had geschoven en een man had opgemerkt die gekleed was in een roze rok en hemelsblauwe pantalon. Zijn kleding was even onberispelijk als die van de meest flamboyante pauwen die men in een balzaal zou kunnen zien paraderen.

      Het enige voorwerp dat deze man bezat, een voorwerp dat ze nog nooit had gezien bij de mannen aan wie haar vader en moeder haar in de balzaal hadden voorgesteld, was een pistool. De scherpe lijnen van het met zilver ingelegde wapen glinsterden in de zonnestralen toen de man het rijtuig naderde, wat aangaf dat hij geen man was om mee te spotten – althans niet door een dame van goede komaf.

      'Sta stil en lever in,' klonk de norse stem toen hij met het gemak van een verfijnde gentleman van zijn paard gleed.

      Elise liet het gordijn los en wendde zich tot haar nicht, Adeline. 'Hij lijkt te weten wat hij doet.'

      Adeline knikte. 'We kunnen beter geen risico's nemen. Als we worden ontvoerd of vermoord, zou dat deze opdracht weinig goeds doen. We moeten onze wapens verborgen laten.'

      'Bedoel je dat we ons moeten voordoen als tere, angstige vrouwen?'

      'Onze reis is een beetje saai geweest. Ik ben wel toe aan wat vermaak.' Adelines glimlach werd breder met oprechte voorpret. 'Ik heb een flesje reukzout als je flauwvalt.'

      Elise was niet het type dat flauwviel. 'Ik hoop van harte dat het niet zover komt.'

      'Ik bewaar het in mijn handtasje. Mijn moeder vond het een goed idee voor deze reis, aangezien dit je eerste opdracht is.'

      'Ik ben behoorlijk ontstemd over het feit dat Matthew ons heeft achtergelaten.' Haar broer had de taak gekregen om zowel Elise als Adeline naar het landgoed van hun tante Margaret te brengen. In plaats van zijn belofte na te komen, had hij zich verontschuldigd en hen aan hun lot overgelaten terwijl hij een paardenrace bijwoonde. Natuurlijk had hij een struikrover niet kunnen voorzien.

      'We hadden hem onmogelijk kunnen laten blijven. Het was nooit de bedoeling om bij tante Margaret te logeren.' Adeline trok de gordijnen opzij om naar buiten te gluren. Toen ze ze weer sloot, boog ze zich voorover en pakte Elises hand. 'Je kunt niet op je woord terugkomen. Je hebt ermee ingestemd me te helpen met deze opdracht. Als het voorbij is, kun je terugkeren naar een leven vol onschuldige genoegens en nooit meer aan spionage denken.'

      Elise was er zeker van dat dat niet het geval zou zijn. Toen haar nicht haar voor het eerst had benaderd over de vermiste vrouwelijke agente en haar behoefte aan een metgezel voor deze missie, had Elise het een groots avontuur gevonden. Ze was altijd al vrij gewaagd geweest. Maar pistolen en struikrovers waren geen deel van de afspraak geweest. De manier waarop het haar was uitgelegd, was dat ze zouden deelnemen aan een huisfeest en op zoek zouden gaan naar Lady Louisa Shaw. Het had allemaal heel eenvoudig geleken.

      'Maak je over mij geen zorgen. Jij en mijn oom hebben me de afgelopen drie weken voorbereid op deze rol. Ik zal jullie niet teleurstellen.'

      Adeline grijnsde. 'Ik heb nog nooit een opdracht meegemaakt die volgens plan verloopt. Dit is slechts de eerste afleiding.'

      'Wat moet ik dan doen?'

      'Ik zal hem afleiden terwijl jij iets zoekt om de struikrover uit te schakelen.'

      Over het algemeen leek het plan vrij eenvoudig. Dat was totdat de deur van het rijtuig zachtjes openging, alsof er een lakei zou verschijnen om een opstapje voor hun gemak te plaatsen. In plaats daarvan was het de pauw, met zijn pistool getrokken. 'Dames, mag ik u verzoeken zich bij mij op de weg te voegen?'

      'Een beleefde struikrover? Wat heerlijk,' zei Elise sierlijk. Ze stak haar hand uit en aanvaardde zijn hulp om uit het rijtuig te stappen. Toen ze stevig op de onverharde weg stond, haalde ze haar waaier tevoorschijn en begon er met overdreven kracht mee te wapperen. 'Ik moet bekennen dat ik nog nooit een man zo verbluffend gekleed heb gezien.'

      De struikrover boog over haar hand en kuste die alsof ze in een balzaal stonden – en hij geen pistool op haar gericht had. 'Het is altijd een genoegen om knappe vrouwen met waardering voor mode aan te treffen wanneer ik een rijtuig open.'

      'We hebben slechts onze schamele bezittingen. U zult binnenin niets van waarde vinden.' Elise pruilde en hield haar hoofd schuin. Deze tactiek had bij mannen in de balzaal gewerkt. Er was geen reden om aan te nemen dat deze man ongevoelig zou zijn voor haar charmes.

      Met een pompeuze flair die hem minder bedreigend deed lijken, probeerde de struikrover een geestige opmerking te maken. 'Alles helpt. Ik heb een nieuwe zijden halsdoek nodig en mijn wandelstok ziet er versleten uit. Ik moet de nieuwste mode hebben; hoe kan ik anders Almack's bezoeken?'

      Elise wierp hem een schuinse blik toe om hem te laten weten dat ze niet gemakkelijk te manipuleren was. 'Ik betwijfel of u ooit in Almack's bent geweest.'

      De struikrover reikte naar voren en liet zijn vingers onder de armband aan Elises arm glijden. 'Een charmant sieraad.'

      De armband was van goud, dun en zonder ontwerp. Het was een klein voorwerp dat ze droeg tijdens het reizen om zich beschaafd te voelen te midden van het stof dat door de wielen van het rijtuig werd opgeworpen. De armband verliezen betekende absoluut niets, maar ze was niet van plan ook maar iets van haar bezittingen te verliezen aan een dandy in een hemelsblauwe pantalon.

      Adeline riep uit, zwaaiend met haar handen, terwijl ze uit het rijtuig tuimelde en met haar gezicht naar beneden op de weg landde. Terwijl ze overeind krabbelde, produceerde ze tranen voor extra effect. 'Als u een ware heer was, had u mij niet genegeerd.'

      'Mijn excuses, juffrouw. Wat onachtzaam van mij.' De struikrover verliet onmiddellijk Elises zijde om voor de schijnbaar gewonde vrouw te zorgen, wat Elise een moment buiten het toeziend oog van hun aanvaller gaf.

      Haar huid tintelde van onbehagen terwijl ze het tafereel in zich opnam. De meeste vrouwen zouden hun beschermer om hulp hebben gesmeekt, maar haar broer had een gokje belangrijker gevonden dan hen bij te staan.

      Voor een heel kort moment dacht ze dat het misschien mogelijk was de struikrover te verslaan door hem met een steen op het hoofd te slaan. Maar bij nader inzien zou ze dan het kraken van zijn schedel moeten horen, en dat klonk zeker niet prettig.

      Op zoek naar de twee andere agenten die haar oom had gestuurd om de opdracht uit te voeren, voelde ze een vlaag van koude lucht diep in haar borst dringen toen haar ogen op hun stille lichamen op de weg vielen. George en Bernard, die zich voor deze opdracht als koetsier en lakeien hadden voorgedaan, lagen bewusteloos op de grond, met zichtbare hoofdwonden. Het zou even duren voordat zij en Adeline hun wonden konden verzorgen – als ze nog in leven waren.

      Elises ogen vielen terug op de struikrover en Adeline, en ze zag dat haar nicht vakkundig met de dandy flirtte. Haar lange wimpers stonden erom bekend de aandacht van mannen van de overkant van de balzaal te trekken, wat betekende dat deze arme man geen schijn van kans had.

      Terwijl ze de scène verder in zich opnam, merkte Elise de zweep van de koetsier op tussen graspollen – te ver weg om te pakken, tenzij ze een manier vond om de afstand te overbruggen. De versnelde training die ze voor deze eerste opdracht had gekregen, had haar niet voorbereid op dit scenario. Dus zou ze een plan moeten bedenken en het zonder aarzeling moeten uitvoeren.

      Aangezien ze de vorige maand pas achttien was geworden, was Elise nog niet lang in de betere kringen geweest. Zelfs toen waren de bals en soirees die ze had bijgewoond allemaal op het familielandgoed Avondale gehouden. Ze wist heel weinig van mannen, tenzij ze de manier meerekende waarop haar drie oudere broers reageerden als ze geïrriteerd waren door hun vervelende jongere zusjes. Het leek erop dat wat ze had geleerd misschien wel van grote hulp kon zijn. Het kostte haar minder dan een minuut om een overhaaste beslissing te nemen die hen hopelijk van de modieuze duivel zou verlossen – ze zou een hysterische scène moeten opvoeren. Elise klapte haar waaier dicht en slaakte een gil die vogels uit nabijgelegen bomen deed opvliegen.

      'Juffrouw, er is geen reden voor zulk gedrag.' De struikrover stopte zijn pistool in zijn zak en bewoog zich naar haar toe, zijn handen aarzelend uitgestoken alsof hij een vriendelijke man was die een hysterische vrouw troost kon bieden.

      Onbewogen door zijn pogingen, zette Elise haar geveinsde hysterie voort. Ze mengde Frans, Duits en Italiaans, en liet woorden die niets met elkaar te maken hadden uit haar mond tuimelen, wat aangaf dat ze duidelijk haar verstand had verloren. Terwijl ze doorging met het maken van een scène, sloop de struikrover naar voren, waardoor zij achteruit kon stappen, steeds dichter bij de zweep.

      Ze was bijna bij het handvat toen ze een man tegen de voorkant van het rijtuig zag leunen. Zijn aanwezigheid bracht haar even van haar stuk. Ze stopte onmiddellijk met gillen en staakte haar jacht op de zweep. Als er twee struikrovers waren, had ze een beter plan nodig.

      'U zult meer nodig hebben dan een mooie, hoge gil en een zweep om een moordzuchtige struikrover neer te halen, juffrouw.' De man duwde zich van het rijtuig af, zijn pistool getrokken. Tot haar opluchting was het op de struikrover gericht.

      Niet alleen de richting van zijn wapen overtuigde haar ervan dat deze man er was om hen te helpen, maar er was ook een oprechte vriendelijkheid in zijn houding die haar deed geloven dat hij het soort man was dat te vertrouwen was. Hoewel zijn kaak gespannen was en zijn trekken hard, toonden zijn ogen een sprankje intrige dat ze niet had gezien bij de overdadig geklede, pompeuze struikrover.

      Elise knikte als erkenning van zijn opmerking. 'Wat zou u voorstellen, meneer?'

      'Staat u mij toe te helpen.' Hij stapte naar voren, zijn golvende donkerbruine haar iets langer dan de stijl die haar broers droegen. Maar de lengte stond goed bij zijn trekken.

      Terwijl ze zijn lange gestalte in zich opnam, herinnerde ze zich dat haar oom haar had ingeprent dat er maar één zekerheid was in het leven van een spion – iemand buiten je metgezellen vertrouwen kon haar dood betekenen. 'Ik ben bang dat ik dat onmogelijk kan aanvaarden.'

      'Waarom in hemelsnaam niet?'

      Elise hield haar uitdrukking ernstig terwijl ze naar de knappe gentleman keek. 'We zijn niet fatsoenlijk aan elkaar voorgesteld. Mijn nicht en ik kunnen geen hulp van een vreemde aanvaarden.'

      Een lichte frons doorbrak de spanning in zijn kaak. 'Juffrouw, dit is een situatie waarin etiquette het beste kan worden uitgesteld. Zodra we Blackwell Castle bereiken, zal ik de markiezin smeken om de introducties te doen.'

      Toen hij haar had aangesproken als 'juffrouw', had ze hem bijna verbeterd. Ze was een lady. Lady Elise Wells, en haar vader was de hertog van Avondale. Maar op deze reis moest ze bekendstaan als juffrouw. Haar oom was er zeker van dat niemand haar met haar familie in verband zou brengen als ze haar titel achterliet.

      'Ik ben bang dat dat niet volstaat, want wij zijn dames van goede komaf. Onze reputaties zijn ons meest waardevolle bezit.' Elise wendde zich tot de struikrover die tussen haar positie en Adeline stond. Ze beet op haar onderlip en verzachtte haar houding. Deze tactiek had vaker dan ze wilde toegeven bij haar vader en broers gewerkt. 'Zou u zo vriendelijk willen zijn om de introducties voor ons te doen? Het zou mijn nicht en mij enorm helpen.'

      De struikrover aarzelde, alsof hij geen controle meer had over de situatie en niet wist hoe hij zijn positie moest herwinnen. Na een moment van overleg knikte hij. 'Dat zou mij een eer zijn.'

      Elise nam de leiding, noemde haar naam en die van Adeline aan de struikrover. Ze keek naar de man die hulp aanbood en wachtte tot hij zijn naam zou noemen. Toen de struikrover eenmaal wist wie ze waren, wendde ze zich tot hem in de verwachting dat hij de manieren zou hanteren die in de hoogste kringen van de maatschappij werden getoond.

      'Juffrouw Elise Wells en juffrouw Adeline Mayfield, mag ik u voorstellen aan kapitein Cornelius Fernley?' De struikrover sprak met een zwierige toon, waarmee hij de zorgen verborg die hij moest voelen, wetende dat de man die met een wapen op hem gericht stond in het leger zat. Ze hield de lach in die uit haar borst dreigde te barsten en maakte een reverence naar de kapitein.

      Kapitein Fernley knikte zijn hoofd naar haar en vervolgens naar Adeline. 'Nu we de beleefdheden hebben afgehandeld, zult u mijn hulp aanvaarden?'

      Elise was tamelijk blij toe te geven. Zijn militaire training zou hem de nodige vaardigheden hebben verschaft om een fat die zich voordeed als struikrover uit te schakelen. Ze legde haar hand op haar borst en knikte naar kapitein Fernley. 'Juffrouw Mayfield en ik aanvaarden met dankbaarheid uw expertise.'

      'Pardon,' zei de struikrover terwijl hij een stap naar zijn paard deed. 'Het zou van slechte manieren getuigen als u mij probeert vast te houden, aangezien ik degene ben die zo vriendelijk was uw introductie te verzorgen.'

      Kapitein Fernley grijnsde terwijl hij langzaam naar de struikrover liep. 'Wat voor gentleman zou ik zijn als ik u toestond het rijtuig van juffrouw Wells en juffrouw Mayfield te plunderen zonder enige gevolgen?'

      In plaats van een antwoord te geven, rende de struikrover naar zijn paard, hees zich in het zadel en zette koers naar de heuvels. Elise bukte zich en pakte de zweep. Tegen de tijd dat ze weer stond, was ze getuige van hoe kapitein Fernley de afstand overbrugde en de struikrover van zijn paard trok. Binnen enkele seconden lag de man op de grond en bond kapitein Fernley zijn handen met een touw achter zijn rug.

      Elise liet de zweep vallen en bewonderde de serieuze manier van kapitein Fernley, die in contrast stond met zijn behendigheid. Voor het eerst vroeg ze zich af of de vrouwen die in balzalen flauwvielen voor knappe mannen meer van het leven wisten dan zij. Zij was nog nooit flauwgevallen, en toch had ze op dat moment graag haar knieën laten knikken.

      Ze legde een hand op haar hart en kon niet anders dan de dapperheid bewonderen die voor haar werd getoond. Kapitein Fernleys haar viel in zijn ogen terwijl hij zijn gevangene naar de achterkant van het rijtuig leidde en hem vastbond aan de reling van de zitplaats die voor lakeien was gereserveerd.

      Adeline kwam naast Elise staan, met een aangename glimlach op haar gezicht. 'De kapitein lijkt capabel.'

      'Zeker.' Elise tuitte haar lippen terwijl ze de bewegingen van kapitein Fernley volgde. Zijn zelfvertrouwen was aantrekkelijk. De zorg die hij toonde voor de gewonde mannen maakte hem bewonderenswaardig. Toen hij George en Bernard in het rijtuig had geïnstalleerd, richtte hij zijn aandacht op Elise en Adeline.

      Elise had nog nooit met haar mond vol tanden gestaan, en toch, toen kapitein Fernleys serieuze houding veranderde in een van bezorgdheid, merkte Elise dat de schil van terughoudendheid die ze gewoonlijk voor knappe mannen gebruikte, afbrokkelde.

      'We zouden hem voor onze doeleinden kunnen gebruiken,' zei Adeline, waarmee ze Elises gedachten over de kapitein onderbrak.

      'Iets zegt me dat kapitein Fernley te intelligent is om door ons gebruikt te worden,' fluisterde Elise.

      'Denk je?' Adeline klonk niet overtuigd. 'Ik vind dat de meeste mannen die een rode jas dragen weinig in hun hoofd hebben behalve vrouwen, oorlog en hun volgende maaltijd.'

      Elise wendde zich tot haar nicht. 'We hebben maar één doel om naar Blackwell Castle te gaan. Laten we onze missie niet uit het oog verliezen.'

      'En ik dacht dat het mijn taak zou zijn om jou aan onze opdracht te herinneren.' Adelines grijns deed niets om de spanning die zich in Elises borst opbouwde te verlichten. Kapitein Fernley was een lust voor het oog.

      Tegen de tijd dat ze onderweg waren naar Blackwell Castle, waren Elise en Adeline begonnen met het verzorgen van George en Bernard, zo goed als ze konden zonder medische benodigdheden. Elise scheurde de onderkant van haar onderhemd en maakte een verband voor Bernards hoofd, terwijl Adeline voor George zorgde.

      'Je hebt het goed gedaan. Ik denk dat je de perfecte spion zult zijn.'

      'Oom Mayfield zei dat dit slechts een eenmalige opdracht voor me was. Ik moet je metgezel zijn omwille van de fatsoenlijkheid.'

      Adeline haalde haar schouders op. 'Het is heel goed mogelijk dat we Lady Louisa niet vinden. Maar zeg zoiets niet tegen Bernard. Ze is zijn verloofde.'

      Elise bedekte Bernards oren, hoewel hij bewusteloos was. 'Waarom werd ik niet op de hoogte gebracht van de verloving?'

      'Het is een geheim. Ik denk niet eens dat mijn vader weet dat ze verloofd zijn. Als hij het had geweten, had hij waarschijnlijk een andere agent gestuurd.'

      'Waarom?' Er was veel dat Elise moest weten over deze taak, meer dan de eenvoudige uitleg die ze had gekregen – dat het hele doel was om de kroon te beschermen. 'Er is geen betere reden voor een man om zijn leven te riskeren dan de liefde.'

      Adeline lachte. 'Ik was vergeten dat je een romanticus bent. Je kunt zulke gedachten beter uit je hoofd zetten. Er is geen tijd voor afleidingen.'

      In plaats van met haar nicht te redetwisten, haalde Elise haar handen van Bernards oren zodat ze haar rol kon overdenken. Het deel dat ze zou spelen was tijdelijk, tenzij ze kon bewijzen dat ze een aanwinst was voor het Ministerie van Binnenlandse Zaken. Het vooruitzicht was wat ontmoedigend, maar tegelijk vreselijk opwindend.

      Toen het rijtuig aan de voorkant van Blackwell Castle tot stilstand kwam, pakte Elise Adelines hand. 'Je zult niet toestaan dat ik faal?'

      Adeline knikte. 'Onthoud, als je alles geeft wat je hebt, zullen we succes hebben.'

      Toen de deur openging, pakte Elise de hand van de kapitein en liet hem haar uit het rijtuig helpen. Ze was dankbaar dat hij hen had gevonden toen hij dat deed. Anders hadden zij en Adeline gedwongen geweest het rijtuig te besturen, en zoiets roekeloos had ze nog nooit gedaan. Bovendien zou het een zeer schandalig begin zijn geweest van dit kleine huisfeest.
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      Cornelius was al lang genoeg spion om te weten dat iedereen drie gezichten had en zelf koos welk van die gezichten men aan anderen liet zien. Hij kon het niemand kwalijk nemen, want hij had zelf ook een publieke, een persoonlijke en een geheime persona.

      Voor Cornelius kon zijn geheime persona alles vernietigen wat hij in zijn openbare leven had opgebouwd. Zijn familie zou van hem houden, wat ze ook over hem te weten kwamen, maar hij had geen behoefte aan hun teleurstelling of bezorgdheid. Zijn geheime leven als agent voor het ministerie van Buitenlandse Zaken was verborgen achter zijn militaire dienst, twee kanten van zijn leven die al zijn handelingen bepaalden. Het enige probleem dat hij ondervond met het hebben van drie gezichten, was wanneer die levens met elkaar in aanraking moesten komen. Het redden van twee vrouwen uit de klauwen van een struikrover had al zijn drie persona's in het spel gebracht.

      Als er geen gewonden in de koets waren geweest, zou hij de vrouwen naar hun bestemming hebben gestuurd zonder Blackwell Castle als optie te overwegen. Maar hij kon het niet aan miss Wells en miss Mayfield overlaten om de gewonden te verzorgen en een koets te besturen. Dus moesten ze hem wel vergezellen naar het kasteel. Hij hoopte alleen dat hij zijn missie kon volbrengen zonder dat zijn geheime persona zou doorschemeren.

      Cornelius nam de leiding toen hij de lakeien beval de gewonde mannen voorzichtig het kasteel in te dragen. Hij wachtte niet tot lord Blackwell een chirurg liet komen of de hoofdagent liet halen. Hij gaf de bedienden bevelen alsof hij de mannen van zijn regiment aanstuurde. Verrassend genoeg leek Blackwell het niet erg te vinden.

      Blackwell bekeek het hele tafereel geamuseerd voordat hij zijn aankondiging aan de hele binnenplaats deed. 'Lady Blackwell, we zouden kapitein Fernley als vaste gast moeten houden. Onder zijn zelfverzekerde bevelen zou ons personeel veel meer op een dag voor elkaar krijgen dan nu.'

      Cornelius stak zijn hand uit om zijn gastheer en -vrouw te begroeten. 'Lord Blackwell, ik laat de rest van de regelingen over aan u en uw charmante vrouw.'

      'Voortreffelijk, meneer. Voortreffelijk.' Lord Blackwell stapte naar voren en gaf de laatste bevelen met een gemak dat voortkwam uit zijn positie als markies.

      'Lady Blackwell, mag ik u voorstellen aan miss Elise Wells en miss Adeline Mayfair. Ze werden overvallen door een struikrover en ik vrees dat ze zonder onze hulp hun bestemming niet kunnen bereiken.' Cornelius had geen idee waar ze naartoe reisden, maar hij was er zeker van dat ze niet op weg waren naar de house party. 'Ik neem het op me om hen veilig af te leveren, maar mag ik voor hen onderdak voor een nacht vragen?'

      'Ik wil er niet van horen dat iemand mijn feest vroegtijdig verlaat, kapitein.' Lady Blackwell stapte naar voren en benaderde de twee vrouwen met haar gebruikelijke warmte. 'Jullie zullen allebei moeten blijven, tenzij we jullie van een belangrijke afspraak afhouden.'

      Miss Mayfield schudde haar hoofd. 'Absoluut niet, mylady. Elise en ik waren op weg naar het huis van mijn tante. Ik zal een brief sturen om haar te laten weten dat we vertraging hebben.'

      'Kapitein, ik kan u niet genoeg bedanken voor het meebrengen van deze twee charmante dames naar mijn house party.' Lady Blackwell glimlachte naar hem alsof hij haar een duur geschenk had gebracht. 'Ik wou alleen dat mijn lieve Louisa hier was om hen te ontmoeten.'

      Cornelius vond dit een interessant stukje informatie. Waarom zouden de markies en markiezin voor een veertiendaagse periode huwbare heren bij hen thuis uitnodigen als het niet was om opties voor hun dochter van huwbare leeftijd te bieden? Bovendien had hij verwacht Louisa te ontmoeten om te ontdekken wat zij over de Cavaliers had verzameld.

      Toen hij voor het eerst ontdekte dat lord Blackwell deel uitmaakte van een coup tegen de prins, had hij Louisa gekozen als contactpersoon. Het had maanden geduurd om haar over te halen haar vader te bespioneren. Hij had haar alles uitgelegd wat hij wist over het verraad van haar vader en had vervolgens haar loyaliteit aan de kroon gebruikt om haar ervan te overtuigen dat spioneren de enige optie was. Nadat hij haar met succes bij het ministerie van Binnenlandse Zaken had geïntroduceerd, hadden ze voor haar een functie als agent gecreëerd. Haar afwezigheid was zorgwekkend. Maar hij wist ook dat er nog hoop was. Hij had Louisa een boek gegeven om te verbergen in de bibliotheek van Blackwell Castle. Dit boek zou alle correspondentie bevatten die ze nog niet naar het ministerie van Binnenlandse Zaken had gestuurd. Het was van het grootste belang dat hij ontdekte waar het boek verstopt was.

      Cornelius verborg zijn bezorgdheid en antwoordde: 'Wat jammer, ongetwijfeld. Ik had verwacht mijn vriendschap met lady Louisa te hernieuwen. Het is te vele jaren geleden dat ik haar voor het laatst zag. Wat heeft haar weggehouden?'

      'Lord Blackwell heeft haar voor de zomer naar haar tante gestuurd. Ik geef toe dat het nogal plotseling en heel onverwacht was.' Lady Blackwell klopte op Cornelius' arm. Haar mondhoeken trilden alsof ze een paar tranen tegenhield. Maar tegen de tijd dat ze zich weer tot haar nieuwe gasten wendde, was haar gezicht gemaskeerd door een geforceerde glimlach. 'Na de opwinding van vandaag moeten jullie wel behoefte hebben aan rust. De huishoudster zal jullie de weg naar jullie slaapkamer wijzen.'

      Cornelius stemde in en wachtte tot miss Wells en miss Mayfair naar de huishoudster stapten, zodat hij kon volgen. Het was vele jaren geleden dat hij Blackwell Castle voor het laatst had bezocht. Zelfs na al die tijd zag het kasteel er nog vrijwel hetzelfde uit als toen. De donkere bakstenen die contrasteerden met de weelderige groene heuvels van Keld gaven hem zin om het terrein te verkennen. Maar hij was er niet voor een nostalgisch ritje door het platteland. Hij was er om de identiteit van de leider van de Cavaliers te achterhalen, zodat ze Engeland van de dreiging tegen de monarchie konden verlossen.
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      Spionage was niet Cornelius' eerste beroepskeuze geweest. Zijn vader had aangeboden zijn officiersaanstelling in het leger te kopen, als hij maar naar Cambridge zou gaan. Zijn vader was een voorstander van onderwijs, wat betekende dat hij en al zijn broers thuis door een gouvernante waren onderwezen tot de leeftijd van elf jaar. Ze hadden tot hun zestiende op Harrow gezeten en waren daarna naar Cambridge gegaan. Ieder had zijn pad gekozen met de leiding van de wijsheid van hun vader en de zachte aanmoediging van hun moeder.

      Voor Baxter was het duidelijk geweest dat hij landgoedbeheer zou studeren. Hij was de erfgenaam en had weinig keus in de zaak. Archie had literatuur gestudeerd en gebruikte zijn vaardigheden om een gepubliceerd auteur te worden. Zijn tweede boek zou binnen het jaar uitkomen. Phineas had voor archeologie gekozen. De laatste keer dat hij van deze broer had gehoord, hadden Phineas en zijn vrouw Adelia hun landgoed gesloten en het toevertrouwd aan het beheer van Baxter, vanwege een kans bij opgravingen in Griekenland. Gilbert had theologie gestudeerd en was gelukkig gesetteld in de pastorie nabij hun voorouderlijk huis. Fletcher had zich gericht op eigendomsrecht. Jarenlang had hij als advocaat in Londen gewerkt, maar sinds zijn huwelijk was hij verhuisd naar Dewdrop Cottage. Zijn jongste broer, Oliver, had muziek gestudeerd. Hoewel het het minst lucratieve van alle beroepen was die zijn broers hadden gekozen, was hij een meestermusicus en was het de juiste optie geweest voor zijn talent.

      Wat Cornelius betrof, hij had al sinds zijn kindertijd bij het leger gewild. Toen het op zijn studies aan Cambridge aankwam, had Cornelius niet gedacht dat het ertoe deed. Hij had zich ingeschreven om zijn ouders een plezier te doen. Hij had ervoor gekozen geschiedenis te studeren met een focus op buitenlandse zaken, in de hoop dat het zou helpen bij zijn gekozen beroep binnen het leger.

      Na het verlaten van Cambridge had zijn vader zijn eerdere belofte gestand gedaan door voor Cornelius een officiersaanstelling te kopen. Cornelius had niet verwacht een officier te worden, zeker geen kapitein, maar hij was zeer verheugd dat zijn vader iets in hem had gezien waaruit bleek dat hij een leider kon zijn. Tijdens zijn tweede jaar als kapitein werd Cornelius benaderd door generaal Price en kreeg hij een rol aangeboden binnen het ministerie van Buitenlandse Zaken als agent ter verdediging van de kroon.

      De taken van een agent inspireerden Cornelius. De verdediging van zijn koning en land waren zijn redenen om bij het leger te gaan. Maar spionage stelde hem in staat een veel grotere rol te spelen dan die van een soldaat. Als agent kon hij een diepgaand effect hebben op het lot van zijn land. Hij had de verdorvenheid van de oorlog gezien en wilde liever nooit meer in de positie verkeren mannen de dood in te sturen. Als spion kon hij blijvende verandering teweegbrengen door bedreigingen tegen de monarchie bloot te leggen. Met deze gedachte in het achterhoofd had hij zijn codenaam ontwikkeld: Jodelaar.

      Wanneer Cornelius op het continent opereerde, gebruikte hij het alias Herr Johan Schmidt. Hij had getraind met een meesterjodelaar in de Alpen om de klassieke technieken te leren die zijn handelsmerk waren geworden, hij sprak Duits en hield zijn oren open voor informatie die op problemen voor Engeland kon duiden.

      Bijna twee jaar geleden had Cornelius per ongeluk een gesprek opgevangen waarin de term 'Cavaliers' werd gebruikt tijdens een bal in Oostenrijk. De historicus in hem wist onmiddellijk dat er een probleem broeide aan de kusten van Engeland. Het kostte hem weinig tijd om te ontdekken dat lord Blackwell nauw verweven was met de Cavaliers, wat Cornelius in de perfecte positie bracht om zijn kennismaking met de markies en zijn familie te hernieuwen. Hij zou in deze missie niet falen. Binnen twee weken zou hij de dreiging de kop indrukken en terugkeren naar Prinny met de antwoorden die hij verlangde.
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      Het kasteel was helverlicht toen de logeergasten bijeenkwamen voor de conversatie na het souper. Het eerste kwartier luisterde Elise naar een discussie over de laatste Londense mode. Toen het gesprek van kant overging op mouwen met manchetten, dwaalden haar gedachten af naar de andere gasten.

      Hoewel ze geen uitgebreide training had gekregen, hoopte ze te bewijzen dat ze een waardevol lid van het team was. Ze wist al minstens een jaar dat Adeline als spionne werkte. Een geheimzinnig deel van haar had dat een hoogst romantisch idee gevonden. Ze had ervan gedroomd om zich op een dag aan te sluiten bij de gelederen van agenten die vochten om de kroon te beschermen, en nu had ze door puur geluk de kans gekregen.

      Daarom zou ze de mensen op dit feest nauwlettend in de gaten houden. Er was geen reden om te vermoeden dat een van de gasten een rol speelde binnen de Cavaliers, maar het kon nooit kwaad om op te letten voor een teken van listigheid. Als alles in orde was op Blackwell Castle, zouden zij en haar nicht niet gestuurd zijn om de vermiste agente, Lady Louisa, te vinden.

      Lady Louisa, codenaam Raaf, had haar laatste twee rapporten niet naar het Home Office gestuurd. Brieven die naar haar waren verzonden, waren onbeantwoord gebleven. En dus stuurde het Home Office een team agenten om te ontdekken wat er was gebeurd.

      Elise bleef het gesprek over mouwen met manchetten volgen terwijl ze elke gast observeerde. Lady Blackwells handen trilden toen ze van het ene groepje naar het andere ging om haar plichten als gastvrouw te vervullen. Haar bewegingen waren gespannen, haar stem geagiteerd. Van alle mensen in de salon was zij naar Elises mening de enige die zich vreemd gedroeg.

      Ze verontschuldigde zich uit het gesprek, dat nu was overgegaan op modieuze zoomlijnen, glipte de salon uit en liep de gang in om te zien of ze de werkkamer van Lord Blackwell kon vinden.

      Haar hart bonkte in haar borst terwijl ze elke alkoof en deur controleerde in de hoop de werkkamer te vinden. Niemand bij het Home Office verwachtte dat haar bijdrage aan deze opdracht veel zou voorstellen. Ze werd beschouwd als een agente in opleiding. Oom Mayfield had haar niet eens een codenaam gegeven, wat behoorlijk ergerlijk was. Haar grootste hoop was dat als ze kon helpen bij het ontdekken van Lady Louisa's verblijfplaats, haar oom geen andere keus zou hebben dan haar een codenaam te geven.

      Stilletjes stapte Elise door een open deur de bibliotheek binnen. Die was goed verlicht maar leeg. Louisa had gedetailleerde informatie verstrekt over de indeling van Blackwell Castle. Als Elise zich de plattegrond goed herinnerde, was er in de bibliotheek een deur naar de werkkamer van de markies. Met haar doel voor ogen slikte Elise, en stapte toen op de deur af die naar de werkkamer van Lord Blackwell zou leiden. Ze drukte haar oor tegen de deur en hield haar adem in terwijl ze luisterde naar enig geluid of beweging. Toen ze er zeker van was dat de aangrenzende kamer leeg was, draaide ze de knop om en ging naar binnen.

      Maanlicht scheen door de ramen, verlichtte de ruimte en stelde haar in staat om elk hoekje te onderzoeken. Elise liep naar het grote bureau en begon haar zoektocht. Toen ze jonger was, had ze in het bureau van haar vader een hendel ontdekt die een dubbele bodem in een van de lades opende. Terwijl ze de lades van het bureau van de markies opentrok, verwachtte ze hetzelfde verborgen compartiment te vinden, maar er was niets.

      Na een grondige zoektocht liep ze naar de boekenkast en haalde een voor een boeken uit hun aangewezen plek. Ze zocht naar alles wat zou kunnen lijken op correspondentie tussen Blackwell en zijn verraderlijke handlangers. Ze bladerde door verschillende pagina's van elk boek totdat de deurknop piepte. Elise zette het boek dat ze vasthield terug op de plank en zocht de kamer af naar een plek om zich te verstoppen. Ze vond een open ruimte tussen de muur en een lege doorgang en verwachtte daar een andere deur te vinden, maar het was gewoon een kale muur die een schuilplaats kon bieden. Het enige probleem met deze plek was dat het haar aanwezigheid alleen zou verbergen als niemand naar de andere kant van de boekenkast liep. Anders zou ze vol in het zicht staan.





OEBPS/images/heart-dingbat.jpg







This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
http://scripts.sil.org/OFL


-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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